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Semi-Oval Pedestal Bathroom Sink

Please read and understand this entire manual before 
attempting to assemble, operate or install the product.
Observe local plumbing and building codes.
Veuillez lire et comprendre ce guide en entier avant de 
tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit.
Respectez les codes locaux de plomberie et de bâtiment.

Need help? Please call our toll-free technical support line at 1-833-674-0959 for additional assistance or service.

Besoin d’aide? Veuillez appeler notre soutien technique sans frais au 1 833 674-0959 pour une assistance 
ou un service supplémentaire.
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Wrench
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Electric drill
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Lavabo de salle de bain sur colonne 
semi-ovale

Tools needed (not included):
Outils nécessaires (non inclus) : 

Ruban à mesurer
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Position pedestal (B) in desired location 10 – 15 cm (4 – 6"), away from the wall.
Carefully lower basin (A) onto pedestal (B) and adjust basin (A). Make sure pedestal (B) 
bears the full weight of basin (A) and does not wobble. Once basin (A) is in position, 
carefully  slide both pieces back against the wall. Recheck to con�rm the assembly is 
secure.
Positionnez la colonne (B) à l’emplacement souhaité 10 à 15 cm (4 à 6 po) loin du mur. 
Abaisser soigneusement le lavabo (A) sur la colonne (B) et ajustez le lavabo (A) pour vous 
assurer que la colonne (B) supporte tout le poids du lavabo (A) et ne vacille pas. Une fois 
le lavabo (A) en place, faites glisser soigneusement les deux pièces contre le mur. 
Revéri�ez pour con�rmer que l’assemblage est sécurisé.

Use a pencil (not included) to mark the mounting hole locations for basin (A) on the 
wall, then  move the basin (A) and pedestal (B) out of the installation area.

Utilisez un crayon (non inclus) pour marquer les emplacements des trous de montage du 
lavabo (A) sur le mur, puis déplacez le lavabo (A) et la colonne (B) hors de la zone 
d’installation.
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NOTE: Please DO NOT use plumber’s putty on plastic components. Use silicone caulk if sealant is required.
REMARQUE : Veuillez NE PAS utiliser le mastic de plombier sur les composants en plastique. Utilisez du 
calfeutrage en silicone si du scellant est nécessaire.

Liste des piècesParts List/ 

Sink Basin 
Lavabo

Pedestal 
Colonne
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WALL/MUR

Installation Instructions/Instructions d’installation  



Drill mounting holes on the marked locaitons, and install hangerbolts in the mounting holes on 
the wall. lf attaching to studs behind wallboard (recommended), lagbolt screws and washers 
(not included) can be used; otherwise, be sure to use toggle bolts or other appropriate 
hardware for secure attachment.
Percez des trous de montage aux emplacements marqués et installez les boulons de 
suspension dans les trous de montage sur le mur. En cas de �xation aux montants derrière le 
panneau mural (recommandé), des tirefonds et des rondelles (non fournis) peuvent être utilisés; 
sinon, assurez-vous d’utiliser des boulons à ailettes ou tout autre
matériel approprié pour une �xation sécurisée.

Install faucet and drain assembly (not included) on the basin according to manufacturer's 
instructions. Then connect the connection pipings to the faucet and connect trap to drain 
assembly.
Installez l’ensemble robinet et drain (non inclus) sur le lavabo conformément aux instructions 
du fabricant. Connectez ensuite les tuyaux de raccordement au robinet et connectez le siphon 
à l’ensemble de drain.

Move the pedestal (B) to installation area. Carefully set the basin (A) on the pedestal (B) so the 
hanger bolts extend through the mounting holes. Adjust the unit level and square, then 
carefully secure the basin (A) to the wall with washers and nuts or lag bolts, but  DO NOT 
OVERTIGHTEN CONNECTIONS.
Déplacez la colonne (B) à la zone d’installation. Placez soigneusement le lavabo (A) sur la 
colonne (B) de manière à ce que les boulons de suspension passent à travers les trous de 
montage. Ajustez le niveau et l’équerre de l’ensemble, puis �xez soigneusement le lavabo (A) 
au mur avec des rondelles et des écrous ou à l’aide de tire-fonds, mais NE SERREZ PAS TROP 
LES CONNEXIONS. 

Connect hot and cold supply lines to the shut-o� valves. Tighten trap joints for watertight 
assembly. Run water into the sink and check all connections for leaks.

Connectez les conduites d’alimentation chaude et froide aux vannes d’arrêt. Serrez les joints 
du siphon pour un assemblage étanche. Faites couler de l’eau dans le lavabo et véri�ez 
l’étanchéité de tous les raccords.

Apply a bead of white latex caulking (not included) at the junction between the sink 
and the wall.

Appliquez un cordon de calfeutrage au latex blanc (non inclus) au niveau jonction entre 
l’évier et le mur.
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Maintenance/Entretien

Warranty/Garantie

Nettoyez la toilette avec du savon doux, de l’eau tiède et un chi�on doux. Pour les taches di�ciles, utilisez du détergent en poudre et une éponge humide ou 
un tampon de récurage en nylon. N’utilisez jamais de poudres à récurer, de nettoyants ou de tampons abrasifs, car ils peuvent gratter, endommager 
et ternir la surface.

Clean with mild soap, warm water and a soft cloth. On tough stains, use a powdered detergent and damp sponge or nylon scouring pad. Never  
use abrasive scouring powders, cleansers or pads because they will scratch, damage and dull surface.

This DANZE product carries a Limited Lifetime warranty against defects in workmanship and materials and a one (1) year warranty for the 
remaining parts. Trileaf Distribution agrees to replace a defective product free of charge within the stated warranty period, when returned 
by the original purchaser with proof of purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse.

Made in China/Fabriqué en Chine

Imported by Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8/Importé par Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8

Safety Information/Consignes de sécurité

Caution /ATTENTION

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble. operate or install the product.

Veuillez lire et comprendre l’intégralité de ce guide d’utilisation avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit.

Observe local plumbing and building codes./Respectez les codes locaux de plomberie et de bâtiment.

Cet article DANZE comprend une garantie à vie limitée contre les défauts de fabrication et de matériaux et d’une garantie d’un (1) an pour les autres 
pièces. Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux sans frais lorsqu’il est retourné, accompagné de la preuve d’achat, par l’acheteur 
original au cours de la période de garantie convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.
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